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Za nami już całkiem spora liczba zwrotów przydatnych podczas podróży na Islandię.
Czas je powtórzyć, przećwiczyć i utrwalić. Gotowi? Zaczynamy!

Zagraj w wisielca, wpisz brakujące wyrazy, by powstały podane po polsku zwroty. Jeśli
ich nie pamiętasz, to śmiało rób ćwiczenie, korzystając z e-booków. Aby dobrze
zapamiętać materiał językowy, potrzebnych jest wiele powtórek. Nie poddawaj się i
regularnie ćwicz (ze ściągawką też jest okej!).

LINK: Survivalowe zwroty - wisielec

Kolejna gra polega na połączeniu w pary 2 części zwrotów lub zdań. Dalej utrwalamy
użyteczne wyrażenia, które pojawiły się w poprzednich lekcjach. Nie przejmuj się, jeśli na
tym etapie czegoś nie pamiętasz. To zupełnie normalne, nauka języka to proces.

LINK: Survivalowe zwroty - połącz w pary

survivalowe zwroty
powtórka
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https://wordwall.net/pl/resource/107533966
https://wordwall.net/pl/resource/107534723
https://wordwall.net/pl/resource/107534723


„Hvernig ferð þú í skólann?”
„Jak chodzisz / jak dojeżdżasz do szkoły?”

Link do podręcznika

W tej lekcji przejdziemy do środków transportu, które możesz znaleźć w 3. rozdziale
podręcznika. W poniższej tabeli po lewej stronie mamy pytanie oznaczające “Jak
chodzisz/jak dojeżdżasz do szkoły?”/kwernig ferth thu i skoulann/, a po prawej stronie
potencjalne odpowiedzi rozpoczynające się od Ég... (ja) → wymowa: /jech/ (krótkie, z
lekkim „ch” na końcu), do którego dodajemy jeden ze środków transportu:

Ég fer gangandi. /jech fer gangandi/ - Idę pieszo.
Ég fer í strætó. /jech fer i strajtou/ - Jadę autobusem.
Ég hjóla. /jech hjoula/ - Jadę rowerem.
Ég keyri. /jech kejri/ - Jadę samochodem/Prowadzę.
Ég fæ far. /jech faj far/ - Mam podwózkę/ktoś mnie podwozi.
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Odszukaj rozdział 3 (kafli 3). 
Słuchanki są na dole strony, pod rozdziałami podręcznika.

https://fraedslugatt.is/portfolio-item/bok-1/


„Hvernig ferð þú í skólann?”
„Jak chodzisz / jak dojeżdżasz do szkoły?”

Analogiczne pytanie o dotarcie do pracy będzie brzmiało:

Hvernig ferð þú í vinnuna? /kwernig ferth thu i winnuna/ - Jak dojeżdżasz/docierasz do
pracy?

👉 vinna = praca
👉 vinnuna = do pracy (forma określona)

Na to pytanie możemy odpowiedzieć w następujący sposób:

Ég fer gangandi í vinnuna. – Idę pieszo do pracy.
Ég fer í strætó í vinnuna. – Jadę autobusem do pracy.
Ég keyri í vinnuna. – Jadę samochodem do pracy.
Ég hjóla í vinnuna. – Jadę rowerem do pracy.
Ég fæ far í vinnuna. – Mam podwózkę do pracy.
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Spróbujmy osłuchać się z nazwami środków transportu.

W poniższym nagraniu usłyszycie islandzkie nazwy różnych środków transportu w liczbie
pojedynczej i mnogiej. Posłuchajcie nagrania kilka razy. Spróbujcie zauważyć, w jaki
sposób w języku islandzkim tworzona jest liczba mnoga. Do tego tematu wrócimy już
wkrótce.

LINK: środki transportu w liczbie pojedynczej i mnogiej.

https://www.youtube.com/watch?v=_-37EPJVUlg


W odpowiedziach na pytanie Hvernig ferð þú í vinnuna? i Hvernig ferð þú í skólann?
pojawił się czasownik fara oznaczający iść/jechać.

FARA jest czasownikiem nieregularnym, temat zmienia się z far- na fer- w czasie
teraźniejszym. Co to oznacza w praktyce? 

Używając bezokolicznika iść/jechać powiemy fara, tworząc zaś zdanie w czasie
teraźniejszym, np. Ja jadę, forma zmieni się na Ég fer (nie ma już “a” w czasowniku).

Przyjrzyjmy się odmianie FARA w liczbie pojedynczej.

Ég fer. - Ja idę / jadę.
Þú ferð. - Ty idziesz / jedziesz.
Hann / Hún fer. - On/Ona idzie / jedzie.

W pierwszej (ja) i trzeciej (on, ona) osobie czasownik FARA ma tę samą formę.

Przykłady zdań:

Ég fer í skólann. – Idę / jadę do szkoły.
Þú ferð í vinnuna. – Jedziesz do pracy.
Hún fer heim. – Ona idzie do domu.

A teraz czas na ćwiczenie!

Uzupełnij zdania odpowiednią formą czasownika fara w czasie teraźniejszym (liczba
pojedyncza). Do wyboru masz formy: fer / ferð / fer.

1) Ég ______ í skólann.
2) Þú ______ í vinnuna.
3) Hann ______ heim.
4) Hún ______ í búðina.
5) Adam ______ í garðinn.
6) Ég ______ í strætó.
7) Þú ______ gangandi.
8) Susanna ______ í sund.

Wykonaj zadanie samodzielnie, a następnie sprawdź z odpowiedziami na kolejnej stronie.
Znajdziesz tam również tłumaczenia zdań z ćwiczenia.

Czasownik “fara” – iść / jechać
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Czasownik “fara” – iść / jechać
Odpowiedzi:

1) Ég fer í skólann.
Idę / jadę do szkoły.
2) Þú ferð í vinnuna.
Idziesz / jedziesz do pracy.
3) Hann fer heim.
On idzie / jedzie do domu.
4) Hún fer í búðina.
Ona idzie / jedzie do sklepu.
(búð = sklep)
5) Adam fer í garðinn.
Adam idzie do ogrodu.
(garður = ogród)
6) Ég fer í strætó.
Jadę autobusem.
7) Þú ferð gangandi.
Idziesz pieszo.
8) Susanna fer í sund.
Susanna idzie na basen / na pływanie.
(sund = pływanie)
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Biernik w języku islandzkim
W języku islandzkim, podobnie jak w języku polskim, występują przypadki. W tej lekcji nie
będziemy analizować odmiany rzeczownika przez przypadki, ale przyjrzymy się wstępnie
biernikowi, który pojawił się już w zdaniach i ćwiczeniu na czasownik FARA.

„í” + biernik (ruch dokąd?)

Jeśli mówimy o ruchu do środka / dokądś, używamy biernika.

👉 odpowiada na pytanie: dokąd?



Strona 8

Biernik w języku islandzkim
Przykłady zdań:

Ég fer í skólann. - Idę do szkoły.

Ég fer í búðina. - Idę do sklepu.

Ég fer í garðinn. - Idę do ogrodu.

Widzisz końcówkę -nn / -na / -inn?
To znak, że rzeczownik jest w bierniku i w formie określonej („ten konkretny”).

UWAGA!

Przyimek „í” może łączyć się z różnym przypadkiem, w tej lekcji wspominamy jedynie o
bierniku.

Dlaczego w naszym ćwiczeniu „í sund” nie ma końcówki biernika?

Sund (pływanie) w tym wyrażeniu działa trochę jak czynność / aktywność.

Ég fer í sund. - Idę na pływanie / na basen.

To jest stałe wyrażenie – „iść na zajęcia pływackie”. Nie chodzi o konkretny budynek,
tylko o aktywność.

Podobne wyrażenia:

fara í vinnu – iść do pracy (czynność)
fara í veislu – iść na imprezę

Nie trzeba się bać przypadków, najważniejsze to zrozumieć, jak działają, gdzie pojawiają
się w zdaniu. Zrozumienie podstawowych zagadnień gramatycznych pozwoli w przyszłości
na samodzielne budowanie zdań.



Dziękuję za Siódme spotkanie!
Do zobaczenia za tydzień!

Małgorzata Morawska
www.zdobywcyswiata.com


